,va

™ W Ay TO SUBSCRIBE
YRIDY DY BIAR i AND RECEIVE THIS
7 a1 1 13 R > 2R p'an iRl | TORAH SHEET WEEKLY.
I RW YT ? WW?” WWW.TORAHTAVLIN.ORG
D3R I N3 OR SEND AN EMAILTO
Y p 'y nobw ’ TORAHTAVLIN@
Toratt TAVLIN YAHOO.COM
| Monsey Edition | Torah Tavlin Publications

34 Mariner Way, Monsey, NY 10952
© All Rights Reserved

" ‘ 8§ 7 D NS I y S ¢ ) V) - S
_ A'OWIT 702373 — RPN WIS WP NIW
Shabbos Kodesh Parshas Vayikrah - March 25, 2023
10:59 — RIATITPATT 0t YD | 957 — R'NT / D0W TIRP 10t | 921 - R0/ V0w NIRAP 0t | 654 — TTIW M 1pYTA
8:26 — OI 19377 / I'TIRY | 8:04 — D¥INIT NIRY P/WIM | 714 — WP TIW 7ONT IWPW | 1:33 — 719173 N0 1125019 19t

W X
bbbt ¢ oip rn = £ )
S s ooapm Sy N 1o Sy Amonam 1N 33 0N TR
DTS RO DR INIDY - (1-3) ‘M M N TON BN
1IN D012 WTPR 1WA Y93 NP WD AN 12w mapm 7I2 v

55 IR 7MN3 DBMER 11 RPN MR WNYTBR PNt DA N T80 DR
21y I3 737 °12 N9 TN A B e OnITpM oNTay oY M3 P30
AR *385 M7 AN /R Al MY PoaT DY AR °02 WY Ml ey
DAY TR 1277 IR MW 72521 WPy TR 27T TR P38 ey

P TP AR DPOWY MY P DR DTMYR ARCPAY 1377 X 3T
P2 3TW TIRD APNEY DB mRbwIY A1 DRvpn AR 7911 MIaTpR Irwy
W O WIPAN P 7Ar1 YW1 PRI TR 935 MIap 1 PRI Mwpn
Orvan M K21 W 2 KD 1T PR POY! 10 TBon [ 00pn
00 APWIY 21023 12 12 RO ey MIaTR Nwte T Yy R A
MR 522 T Y 1 W 2 R0 AR NN POt Do new

IR DPARY P01 12 7AW W > TWRTT W0 YW D72 AR TR
5N0R DRI YN PAIT °3 07WA NYAPR 7A33 RIWD 10D 13 IR PR
WA PN O3 0 AWK AOWNT IR AW QWD mRwn 1PNOWaS Nl
OONK *NDRA T S TARIW YD1 ORPD PPNY 10°23 PRI 10717 AR AN
*32 5w 0277 7T 9272 DY MEPPR 12 MY TR W RIT IPYRTD IR
2P N2PAR noan oTd e B3 ppInwe amba maw qwn 93 TIRD bree
195w Ty MwYD T R DR PR WIRG [0 D DI AN P nosn

courtesyof myzmanim.com

RS M gD AT T N TNAY IY DA 12700 IR o
1087 IR 1 A2 1D P nop 27y 7Y DRI AReab 1oP OX3 0D 1P
ST 12T RN DY mEan owyb onpiwm onzm onavR 2
DY par By mpman o0 YT a0 men ANy Syina ooiow oo
TN TYOR *27 271 49w KA1 0% Y 230 1T oy iR
7207 K% 792 02 7RO IR 2w Y103 Phaya TN Doy 1T
I oA R oo TR 71 1 RTR 2D KA D10l OTaw now
21 PR 2127 VR PR AR 0TI IR TR K23 10T et
170 D°YaP3 072 O N 1 O IN 19K 0D KA wna Byea oy
SN PR A DN DPP5B TR 20T 2 mawn vy

TR °D2 TP R NPPRI NN 13T 00 B DIvayn Nvenand oieR
AP 730 R 3w I 1OR1 AR R T NTaya oo 2 REn)
TPEYI PRI *32 NAY AR RS TNYAT P TR DY Deon N BN
DPIINNDY 72N Ao Mena 137 387 TayD IV IR 1WA N
IR DY O O 1001 1 AN W Iy armwn: by wpab b
MoaT 1M 5222 10°1 W 19 DY NN NERR X DD TRD MaRT
T0° TR *DD O P TARY 2 °195 MR nawh oIyt o arn hna
DTO™ TN 70 52 1R DO o OrT WTnT N mera vren
MY T Y WY D03 2N DY 7ownR T naw A T Sy
AT OPR WA P08 T OTPR Ho b WD e urre
T Ny F057 AT NTARN DRYAw SRS SRS P2 MART IR TRona
TR TV TOAW s o D T 1 AR Ra vl iR it i

12 MYw "2 “bn ann e TP PPYW DUTPR 07800 12°TRT 12D
>JARTT DY3 TR Ow3 K37 (% 'D) DRMwn Owa A7 ARPD 1Y IR 07X
UTARY P OIRAW I A3 205 D37 W3 DT oonaraw T
PR3 oS a1 IRTPR PR PRw 1107 DT WA Ay 20
TR PO W (2 57 /7 P9 0D 127 MY POSY BanT 12T XD
T R 0 Wy wen wawn nhy oy Wy AyaTR or o
YHT? D13 R °18M AT T2 PR AW MR AP WA R AP
IR WP DR AT Doy /imia TRx ws men IR ovhwrh
POD YT IR D 1R T TR TY N MoR T3 NRnw e
YD WER OX T /NN TN WY aw AT Y wRw 0anT
5172 w1 IRD WA YW TWERY 10D 1273 37N T 7Y R e
TMR ORW 10D 1737 1A WA 7357 BARD W AT TR TV 0 1
PRY 73537 7357 D PR OIPR T2 Ow VT 1 Anaa v o N
PR THY NI YT PRI 922130 1y T ROR IRTD MRt oo P
RPTT PN Ok A0 WER OX TN 207 OwT RN TIReT IR ompb
P2 APAD PR 0BT MXA TP 737 7 1T 2nnaa vha ey
JID T op XX MIDT WK 20 1087 202 0T TR0 IS YT

mmmns sz PN3ITWR PINTY
FOER 31 ANTED MISN TS - v-msrbe) . PTIOSD TR PR
ARa PP Nawa IvTD BNw IR W URY (X 0D 10w) ~3mea u}'\
NI TIWA MR WD PRP0SM aYeS PR nawn N2 nen bn obpw
2.2y 717097 PN FPwana 0o i WA YRR ATIR A e
273D P 2310 PRweT 7705 PN KSR DR Aw02 7R UK PR T Nawa
M20W IR DA PLD T AR RTPD WP RIR 7T 0 3m Php oReT
7230 D R P TI0R PR REPws  Are I 9 R T
o 1R APETD T IR PRTIP IR 1T OYun Y wne *Ien ano
31 NRTP? 7357 &7 AR 7 1R D01 AT 0T A0 D oraya puT PR
Pawaw b 70 ArPTT WK 08N A9 M0 DMTR URY RN K1 1080
X7 WTNR YRR A0 Pw oIy oI MTwhen 53 PRI IR [ Naw] mrennn
5Pt ryaT T BY et KT TR 779 191 10D 12PN RTPD 130
2077 W1 T 2ATT 700 PN ROX IR R O PRI PRT Im
PRY 0¥ A7 IRTPR PR 0y nva 2N Oxya T nawaw a0
A7 IRIPD 7337 NIV DD UK PR IV R IR ARTP O R 1IN

On behalf of thousands of Shomer Shabbos Jews - www.chickensforshabbos.com - The charity that simply helps families of Melandim, Agunos and Grushos in Eretz Yisroe! at ZERO expense

A SERIES IN HALACHA
LIVING A “TORAH” DAY

Kashrus in the Kitchen (72). The Beracha on Tevilas Keilim.
Before immersing a utensil one should recite a beracha (1). This
is even when foiveling a glass utensil, that only has a rabbinic
obligation, just like we say a beracha on all rabbinic mitzvos like
hand washing for bread and lighting ner Chanukah. The exact
lashon of the beracha for one who immerses two or more
utensils is: “Boruch Ata ... V'tzivanu al tevilas keilim” [plural].
When one only has one utensil, he finishes off: “al fevilas keli”
[singular]. The correct pronunciation is ™»3" and not “klei”
which means “the utensil of ...” There is a custom (2 to always
say the word “keilim” and if one has this minhag, he can
continue, but otherwise one should do like the Sh. Aruch and
indicate in his beracha whether he is being foivel one or many.

Mistake in Nusach of the Beracha. If one made a mistake and
said the wrong word (keli or keilim), it is still valid and he
doesn’t have to repeat it. In fact if one left out the entire word
and just said, “al hatvila” the beracha is valid just like by the
immersion of a ger or nidda where they just say “al hatevila.”
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Erroneous Minhag of Not Reciting a Beracha. Some people
do not recite a beracha on ftevilas keilim, claiming that since
many factories might be owned by yidden, one should not recite
a beracha. Outside Israel, this minhag is incorrect because we go
after the majority - "w19p N2 197 57" - and that is enough to
make a beracha. It is brought 3) from many Poskim that one
should make a beracha when there is a clear majority. The rule of
"OT NN DY NN Y 9" [things in their set place are always like
fifty-fifty] does not apply here because when the safek gets to the
customer it has long left the factory and is not called kavua. In
Israel, there is no majority of gentile factories and one certainly
cannot recite a beracha. Nevertheless one should still be foivel
for a number of reasons. Many of the utensils, that appear to be
from Israel are really manufactured elsewhere, and even those
from Israel often have a large percentage of gentile shareholders.
Also some Jewish owned factories operate on Shabbos with a
Heter Mechira and those made on Shabbos are owned by a gentile
which obligates them in fevila as the Darkei Teshuva writes @).
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R’ Avraham Achi HaGra z¢”’l (M’Shulchan Govoha) would say:

“DYN NHVYRD XON MYNN 1190 ON' - The Gemara in Avoda Zara states that the Jews didn’t do the sin of the golden calf;
only to open their mouths to feshuva. Similarly, Dovid wasn’t befitting to do his act; only to enlighten people to do teshuva.
Thus ‘If the kohen’ - referring to Aaron, who was helping the Jews by the golden calf, and ‘the anointed one’ - referring to
Dovid Hamelech, the anointed king, ‘sins’ that only happens because of ‘the nation’s sins’ to get them to do teshuva.”

A Wise Man would say: “There comes a time when the world gets quiet and the only thing left is your own heart. So

you had better learn the sound of it. Otherwise you’ll never understand what it’s saying.” mgm'm gy vﬂp‘;jp’b
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Over the final decades of his life, the home of the great Tzaddik and Rosh Yeshivah, R’ Yaakov Kaminetzy z¢t”l, on
Saddle River Road in Monsey, NY, was the address for thousands of people seeking guidance. They ranged from the
leading figures of the Torah world to simple Jews, and their concerns covered the gamut from the most pressing issues
confronting Klal Yisrael to the choice of an appropriate cheder for one’s child. People who would have normally have
been too intimidated to bring their problems to someone of his stature did not hesitate to speak to R’ Yaakov. His humor,
simplicity, and practical, down-to-earth manner put people immediately at ease.

Despite his advanced age and the multiple demands on his time, R’ Yaakov was remarkably accessible to the public.
He never had a gabbai or shammes of any kind controlling access to him. “I don’t want to become a prisoner in my own
house,” he would say. He or the Rebbetzin usually answered the phone themselves, and when he wanted to speak to
someone, he called him himself. Even when advanced age forced him and his Rebbetzin to have a young man in the house
to answer the phone or door, it was never his function to prevent people from speaking to the Rosh Yeshivah.

He was acutely aware of the heightened sensitivities of teenagers. Upon seeing a young teenager who had grown rapidly
since he had last seen him, R’ Yaakov quoted the description of Shaul as “a head taller than anyone else in the nation”
(Shmuel I 9:2) and mentioned that height is a sign of malchus (kingship). He knew just the right thing to say.

Even the feelings of a toddler were not beyond his purview. Once he was watching the young toddler of a close talmid
walking towards her father, who was holding out a candy for her. When the father drew his hand further back to encourage
the child to take a few more steps, R’ Yaakov reprimanded him sharply. “How can you fool the child like that and make
her feel bad? Give her the candy at once.” Had R’ Yaakov’s love of children not been genuine, they would never have
responded to him as they did. Children have a sixth sense for artifice. But another calculation also lay behind his every
action with children. He never lost sight of the fact that the impression he made on people - and youngsters, in particular -
could be the means of sparking in them a desire to become just like him. Once he happened to find himself in a doctor’s
office with a non-religious boy. Realizing that he would not be able to speak to the boy, but very much wanting to create a
connection to this Yiddish neshama, R’ Yaakov played catch with him instead.

“It was the only way I could leave him with a pleasant memory of what a frum Jew is,” he explained.

During one of their regular Wednesday learning sessions, R’ Yaakov mentioned to his son R’ Avraham, that a father
and daughter would be coming for a brief visit and he wanted R” Avraham to remain in the room. That request was quite
out of the ordinary, as R> Avraham usually stepped out of the room when visitors came in order to allow them to talk in
private. When the visitors arrived, the first few minutes of the conversation were taken up with small talk about the
father’s business and the daughter’s schoolwork. In the course of the conversation, R’ Yaakov suddenly clapped his son
affectionately on the back and said, “This is my baby, Avraham.”

A short time later, the father and daughter departed. Since R’ Avraham was then a man in his late forties, he was eager
for some explanation of his father’s unexpected reference to him as a “my baby.” At their next Wednesday learning
session, R’ Yaakov explained what had taken place. The father had always had a warm relationship with his daughter, his
youngest child, until he made the mistake of introducing her once as his “baby.” The daughter felt humiliated and had
virtually stopped speaking to her father. Distraught, the father had consulted with R’ Yaakov, who told him to bring his

daughter on Wednesday when R’ Avraham would be in Monsey. Shortly after the meeting with R* Yaakov, the greatly ¥\

relieved father called to say that as a result of the visit his relationship with his daughter had never been better.
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Yeshaya HaNavi reprimands Klal Yisroel for failing to
recognize Hashem’s rule, for not adhering to the Torah and
mitzvos, and for forgetting to bring korbanos in the Bais
Hamikdash. Yeshaya states, "Pywa nhn Nin DN OIN" - “T am
protesting against your transgressions,” but why does the
Navi reiterate the word "2N" twice?

R’ Shmaya Tomashuv z¢”I (Siyata Dishmaya) explains
that the Alshich Hakadosh writes in Shir HaShirim how the
famous words, "y N TN Ty N T»" are doubled in
order to stress that even though at times Klal Yisroel may
falter, they are still a beautiful nation. And in fact, although it
was a terrible sin, Klal Yisroel were not fully responsible for
the Chet HaFEigel since the troublesome Erev Rav created it,

A PENETRATING ANALYSIS OF THE WEEKLY
HAFTORAH BY R’ TZVI HIRSCH HOFFMAN

and were the driving force feeding misinformation to the
fragile nation about Moshe Rabbeinu’s whereabouts.

Thus, based on the words of the Alshich, the Navi’s
intention in using the double wording can be understood to
say that the first "N" is a reference to Klal Yisroel’s part in
the sin while the second ™2N" clarifies that even though the
people sinned, the bulk of the blame falls on the Erev Rav,
and that is the reason why Hashem is "Pywa nnmy" — willing
to forgive his beloved children for such a grave sin.

Furthermore, the seemingly extra word in the Navi’s
statement of "Pywa NN X MIN MIN" implies that it was due
to the above reason - and only for that reason - that Hashem
was indeed willing to look the other way.
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A
o om: Even as a young child, the famed Sanzer Rebbe, R’
Y% Chaim Halberstam z#”l, was renowned for his love of

—
5V

(t, murmuring to himself with great seriousness. “Why are you
& | talking to yourself, Chaim’ke?”” he asked.

g% | of the Torah. I want to know them all by heart.”

g s| Mishnayos?” asked the man.
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shi quotes the famous words of Chazal, further elaborated upon in the Tikkunei Zohar, that Hashem promised the

"C, salt that it would be used on all the korbanos that Klal Yisroel will bring. As we know, the waters of the world had been

split between the skies and the earth at the beginning of creation. At the time, the water on earth complained that it was

R now much removed from the close proximity to Hashem in Heaven that it once enjoyed. To pacify those waters, Hashem

promised that its salt would be used on the sacrifices in the Bais Hamikdosh and would ascend on high before the Kisei

% Hakavod, while the water itself would be used on the Yom Tov of Sukkos for the all-important nisuch hamayim ceremonies.

Based on this Chazal, the Yismach Moshe, R’ Moshe Teitelbaum z¢”1, expounded on the well-known posuk in Eicha:

© ¥l "1 N2 725 ©ma »aw”. A person should pour out his heart "o, like those waters who desired to remain close to their
¥&. | Creator. If a person begs with all his heart and soul for true kirvas Elokim, he stands a better chance of having it granted.

Similarly, R’ Ahre’le Belzer z¢”l would explain the posuk, "»22 D) M DW 22 MM YY" as follows. At the time of the

"C, churban, as Klal Yisroel was being led into exile, we also sat and wept copious tears. The word "D)" indicates that we sat

and cried with someone. With whom? Were there other people also crying, like the Jewish people? The answer is that

b %| without the mizbeach that was in the Bais Hamikdosh, the salt and the water couldn’t be used for avodas Hashem. They

fulfilled no higher purpose anymore. Thus they wept. And we cried too, for also having lost that closeness to Hashem.
Perhaps that is why tears have a salty taste, unlike other water which is sweet, in order to remind us that when we cry
and pour out our hearts, we should strive to connect to the Almighty, just as the salt did. Crave that relationship!
As we enter this special month of Chodesh Nissan, may we be zoche to regain that kesher through the rebuilding of the

\,;‘, _| Bais Hamikdash, and may Hashem allow us g see the fulfillment of the dictum, "IN»9 PTNY 19221, 108N 10N
& '
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_JW?Q) review all of the commander’s orders. A good soldier must
know all the military commands by heart. If even one soldier
doesn’t bother reviewing the military orders and makes a
mistake on the battlefield, this can cause all the soldiers to
lose the battle!”

“When I heard that conversation,” concluded young
Chaim’ke, as he spoke to the questioner, “I thought to myself
that we Yidden are soldiers in the army of Hashem! Our
‘military commands’ are the mitzvos that Hashem has given
us and commanded us to obey. Since I want to be considered
a good soldier in Hashem’s army, for that reason, I constantly
review all the mitzvos until I know them by heart!”

Torah and mitzvos. Once, an adult spotted little Chaim’ke

The young boy answered. “I'm reviewing the 613 mitzvos
“Wouldn’t your time be better spent studying Chumash or

Young Chaim’ke answered. “One day, I happened to

w| overhear a conversation between two of the Czar’s soldiers.

‘Do you remember what our commander instructed us to do

"C, during the military mission we’ll be carrying out tomorrow?’

the first soldier asked his comrade.
“Of course,” replied the second soldier. “Every evening, I

Ywna: The Sefer of Vayikrah is all about avodah, doing the
service of Hashem through offering sacrifices. In today’s day
and age, many of us don’t fully comprehend or even
appreciate this service. However, we still have our own ways
to serve Hashem which take the place of our korbanos!
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This week we begin Sefer Vayikrah which deals with the many different sacrifices that were brought in the Mishkan and

| Bais Hamikdash. According to the basic understanding of the posukim, the holiest sacrifices were offered on the northern side
"C, of the Temple - naxa - before Hashem. These include the Korban Olah, Chatos and Shlamim, among others. However, it is

possible that a deeper understanding of these words may be offered as follows: The holiest sacrifices that a person makes are

»“ ;‘T:} "pax1” - hidden away and out of sight. It is those moments of self control and self-sacrifice, those acts of kindness that nobody

knows about, the things that one relinquishes or actually performs that are most difficult for him to do, that is "OWTp wTP" -

R truly the holy of holiest in the eyes of Hashem.

In our personal relationships, especially in marriage there are many opportunities to achieve this lofty level of making private

| rt, sacrifices for another. For this reason, explains R’ Eliezer Kahana z¢”l Rosh Yeshiva of Torah Vodaath, that when a couple
g% | gets divorced the Gemara in Gittin tells us that the mizbeach cries. Why specifically the mizbeach? He answers that the
*| mizbeach is the place of all sacrifices, and in a marriage if there is no sacrificing for one another then there is no relationship.

The word "277" comes from the root "277" which means close. This is a fundamental key to all relationships. The way to

_,‘V "l come close to another person is not only by giving to them, but by giving up - FOR them. Each time we keep our mouths shut
X35 instead of exploding in anger, or do things the other person’s way even though we know better - and each time we sacrifice for

another without anybody but Hashem knowing - we have surely brought the holiest korban imaginable.




